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ADVILS VAN RAAD STATE. 

----------~----------~-~----- 

De RAAD VAN STAT::':;, afdeling 
ve t gev Lng , eerste kamen:', de 14e 
lovember 1957 door de Uinister 
ran Volksgezondheid en van het 
}ezin verzocht hem van a.dvies te 
iienen over een ontwerp van konink­ 
Li jk besluit "betreffende de handel 
in zetmeelsoorten en ta.pioca", 
:leeft de 2 november 1 957 het 
volgend advies gegeven : 

ROYAŒdE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, premi chambre, 
saisi par IG Ministre de la santé 
publique Gt dG la Famille, le 14 
novembre 1 957 ~ d I une domande d I avis 
sur un projet d'arrôté royal"rela­ 
tif au commGrce des fécules et 
+apá ocaa'! , a donné 
1957 l'avis suivant 

22 novembre 
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Het opsc:n~ift zou beter in overeenstei~Illing 
zijn mot de inhoud var hot ontwerp, zo het gesteld 
werd als volgt : 

"Ko n.i nk Li j k besluit tot wijziging van het besluit van 
de Regent van 15 maart 1950 betreffende de handel in 
zetmeelsoorten en tapioca". 

In artikel 1 heeft het geen nut het wijzigend 
b e s Luá t van 1 juni 1950 te vermelden en het o ps c hr-i f t 
van het beslui t van 15 maart 1950 te herhalen.. Dit ar­ 
tikel zou eenvoudiger gesteld kunnen worden als volgt : 

"A r-t i ke L -1 
I. - 

Artikel 4, 3°, van het besluit van de Regent 
van 15 maart 1950 wordt vervangen door de volgende be- 
paling 1130 aar-dappe Lz e trno e L dat meer dan 20 t.h. wat.or 
bevat". 
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L'intitulé s'accor rait mieux avec la 
toneur du projet s' il était rédigé c ommo suit 

"Arrêté royal modifiant l t arrêté du Régent au 15 
mars Î 950 relatif au commerce dos féculos et 
tapiocas". 

,A Ifarticle Îerr il est superflu do men­ 
ti anner l' ar-r ê t é modificatif du '1 e r juin î 950 et do 
reproduire 11 inti +u.l é do l f arrêté du 15 mars 1950. 
Cet article pourrait être plus simplement rédigé 
comme suit: 

"Article 1er.- 

L'art:i.cle 4, 3°~ de l'arrêté du Régent du 
15 mars 1950 est remplacé par la disposition suivante 
"3° de la .f é cu Le de pOTIliTIeS de terro oontenant plus de 
20 ' p. c e d ' e au l' . 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
ssieurs 

.r , SUETEIlS, 

G. V AN BUNNEN, 
K. HEES, 

F. VAN GOETHEM, 

IIIIevrouw 
Madame 

J. DE KOSTER, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
doar de H. W. LAHAYE, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GIŒFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

L. 599 Î. 

La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier sident, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, . 

bijzit rs van do 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation? 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier., 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de IJ. J. SUETENS~. 

Le rapport a été présenté par 
:M. W. LAHAYE, audi teur. 

DE VOOHZI TTEH PRESIDENTJ 

(get.) J. SlŒTENS. 


